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	CMP 250/CM 450
	ô Montaj kılavuzu
	Amacına uygun kurulum
	Cihazı sadece normal oda sıcaklığında ve deniz seviyesinin en çok 2000 m üstünde bir rakımda kullanın.
	Cihazı donmaya karşı koruyun, aksi takdirde hasar görebilir.

	Önemli güvenlik uyarıları
	Kullanım kılavuzundaki güvenlik uyarılarını mutlaka okuyun ve dikkate alın.
	Kullanım kılavuzu dikkatlice okunmalı ve muhafaza edilmelidir. Sadece montaj kılavuzuna göre yapılmış uzmanca bir kurma sayesinde, kullanım güvenliği garanti edilmiş olur.
	Sabitlenmeyen mobilyalar uygun bir köşebentle duvara sabitlenmelidir.

	Elektrik çarpma tehlikesi!
	■ Cihazı sadece tip etiketi üzerinde bildirilen bilgilere göre elektrik gerilimine bağlayınız ve çalıştırınız. Bu cihazın şebeke bağlantı kablosu hasar görürse, bu kablo müşteri hizmetlerimizden temin edebileceğiniz özel bir b...
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	■ Cihazı sadece, cihazın elektrik kablosunda ve cihazın kendisinde hasar yoksa kullanın. Arıza durumunda derhal elektrik fişini çekin veya elektriği kesin.

	Elektrik çarpma tehlikesi!
	■ Tehlikeleri önlemek amacıyla, cihazdaki onarımlar sadece yetkili servisimiz tarafından yapılmalıdır.

	Elektrik çarpma tehlikesi!
	■ Cihaz veya elektrik kablosu kesinlikle suya sokulmamalıdır..


	Manyetizma tehlikesi!
	Cihazda örneğin kalp pilleri veya insülin pompaları gibi elektronik implantları etkileyebilen kalıcı mıknatıslar bulunmaktadır. Elektronik implant taşıyan kişiler, cihaza ve çıkartıldığında aşağıdaki parçalar en az 10 cm mesafe...

	Standart ekipman
	Bu montaj kılavuzunda, teslimat kapsamı ve montaj bakımından farklı olabilecek çeşitli modeller açıklanmıştır.

	Ankastre mobilyaların hazırlanması
	Yeterli havalandırma olmasını sağlayınız. Bunun için mobilyanın arka panelini sökünüz veya 500 x 400 mm ölçülerinde bir delik açınız. Duvarla dolap zemini veya dolabın arka duvarı arasında en az 35 mm'lik bir mesafe bırakılmalı...
	Cihazı donmaya karşı koruyunuz, aksi takdirde hasar görebilir.

	Montaja hazırlık
	1. Tüm parçaları ambalajdan çıkartıp nakliye sırasında hasar görüp görmediklerini kontrol edin.Hasarlı cihazların çalıştırılması yasaktır.

	2. Montaj ölçülerini montaj versiyonuna göre dikkate alınız.
	3. Montaj dirseğini (c) resimdeki ölçülere göre konumlandırın ve 2 sabitleme vidası (e) ile vidalayın. Montaj dirseği, boşluk olmadan dolap tabanına ve duvara yerleşmelidir. (Resim 1)
	Cihazın monte edilmesi
	1. Elektrik şalterini (U) [Û] konumuna getirin. (Resim 2)


	2. Bağlantı kablosunu sıkı bir şekilde cihaza takın (hissedilir şekilde yerine oturmalıdır) (Resim 3). Cihazı takmak için dolaba biraz dayayın. Bağlantı kablosunu prize bağlayın.
	Bilgi

	3. Cihazı sonuna kadar dolabın içerisine itin. Cihazın ortalı durup durmadığını kontrol edin. Gerekiyorsa cihazı ortalayın. Bu amaçla cihazı biraz dışarı çekin, uygun mesafe tutucusunu (d) ayırın ve sol tarafa takın (üstte ve alt...
	4. Cihazın kapağını açın. Damlama kasesini (Y) çıkartın. Kapağı (X) sol altta sağ öne doğru çekin ve çıkartın. Aksesuar çekmecisi (Z)'yi çekerek çıkarın ve kenara koyun. (Resim 5)

	5. Sadece CMP 250 cihazında: (Resim 6a)
	6. Kapağı (X) yerleştirin ve iki siyah sabitleme vidası (g) ile sabitleyin. (Resim 7)
	7. Damlama kasesini (Y) ve aksesuar çekmecesini (Z) tekrar yerleştirin ve cihaz kapısını kapatın. (Resim 8)


	Sadece uzman kişiler için: (Resim 9)
	İstisna durumlarda ankastre mobilyalardaki çekme nedeniyle ankastre tam otomatik cihazın kapısı sıkışma yapabilir. Kapıyı mobilyaya göre ayarlama olanağı vardır. Bu amaçla menteşeleri üstte ve altta ayarlayın:
	Vidaları (V) çevirerek kapının derinliğini ayarlayın.
	Menteşe yumuşatıcısını üstte ve altta menteşeden çıkartın. Vidaları (W) çevirerek kapının eğimini ve yatay pozisyonunu ayarlayın.
	Menteşe yumuşatıcısını yeniden yerleştirin.
	Cihazın sökülmesi
	1. Tüm vidaları sökünüz.
	2. Cihazı hafifçe çekerek çıkarın.
	3. Elektrik fişini prizden çekiniz.
	4. Cihazı çekerek tamamen dolaptan çıkarın.

	Teknik veriler
	ë Instrukcja montażu
	Instalacja zgodna z przeznaczeniem
	Urządzenia wolno używać tylko w pomieszczeniach, w temperaturze pokojowej i na wysokości nie większej niż 2000 m n.p.m.
	Urządzenie należy chronić przed mrozem, działanie mrozu spowoduje jego uszkodzenie.

	Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Należy koniecznie przeczytać wskazówki dotyczące bezpieczeństwa zawarte w instrukcji obsługi i ściśle się do nich stosować.
	Uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją. Bezpieczeństwo użytkowania zapewnione jest tylko pod warunkiem prawidłowego i zgodnego z instrukcją montażu urządzenia.
	Niezamocowane stacjonarnie meble należy zamocować do ściany przy pomocy standardowego kątownika.

	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	■ Urządzenie należy podłączyć i użytkować zgodnie z informacjami podanymi na tabliczce znamionowej. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego należy go wymienić na specjalny przewód przyłączeniowy dostępny w naszym serwisie.
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	■ Urządzenie można użytkować tylko wtedy, gdy elektryczny przewód zasilający oraz samo urządzenie nie są uszkodzone. W razie awarii natychmiast odłączyć wtyczkę od gniazda i wyłączyć napięcie sieciowe.

	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	■ W celu wykluczenia zagrożeń naprawy urządzenia może wykonywać tylko nasz serwis.

	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	■ Nigdy nie zanurzać przewodu zasilającego w wodzie.


	Niebezpieczeństwo na skutek magnetyzmu!
	Urządzenie zawiera magnesy trwałe, które mogą mieć wpływ na elektroniczne implanty, takie jak np. rozruszniki serca lub pompy insulinowe. Osoby noszące elektroniczne implanty proszone są o zachowanie minimalnego odstępu 10 cm od urządzenia ...

	Zakres dostawy
	Niniejsza instrukcja obsługi opisuje różne modele, które mogą różnić się od siebie różnić zakresem dostawy i sposobem montażu.

	Przygotowywanie mebla
	Zapewnić dostateczną wentylację. W tym celu usunąć tylną ściankę mebla lub wyciąć otwór o wymiarach 500 x 400 mm. Odległość między ścianą a spodem lub tylną ścianką znajdującej się nad urządzeniem szafy musi wynosić co najmnie...
	Urządzenie należy chronić przed mrozem, działanie mrozu spowoduje jego uszkodzenie.

	Przygotowywanie montażu
	1. Wypakować wszystkie i części i sprawdzić, czy nie są uszkodzone.Uszkodzonych urządzeń nie wolno uruchamiać i używać.


	2. Należy uwzględnić wymiary montażowe w zależności od wariantu montażu.
	3. Ustawić kątowniki montażowe (c) zgodnie z wymiarami pokazanymi na ilustracji i przykręcić je 2 śrubami mocującymi (e). Kątownik montażowy musi dokładnie przylegać do podstawy szafki i ścianki. (rys. 1)
	Montaż urządzenia
	1. Ustawić wyłącznik sieciowy (U) w położeniu [Û]. (rys. 2)


	2. Prawidłowo podłączyć przewód zasilający do urządzenia (wyczuwalna aktywacja elementu blokującego) (rys. 3). Przy podłączaniu przewodu lekko oprzeć urządzenie o szafkę. Podłączyć przewód zasilający do gniazda sieciowego.
	Wskazówka

	3. Wsunąć urządzenie do oporu do szafki. Sprawdzić, czy urządzenie jest ustawione pośrodku. W razie potrzeby odpowiednio ustawić urządzenie. W tym celu wyciągnąć nieco urządzenie, odłączyć odpowiednie elementy dystansowe (d) i założy...
	4. Otworzyć drzwiczki urządzenia. Wyjąć pojemnik na skropliny (Y). Pociągnąć znajdującą się u dołu po lewej stronie pokrywę (X) w prawo do przodu i wyjąć. Wyciągnąć szufladę na akcesoria (Z) i odłożyć. (rys. 5)

	5. Tylko w przypadku urządzeń CMP 250: (rys. 6a)
	6. Założyć pokrywę (X) i przykręcić dwoma czarnymi śrubami mocującymi (g). (rys. 7)
	7. Ponownie włożyć pojemnik na skropliny (Y) oraz szufladkę na akcesoria (Z) i zamknąć drzwiczki urządzenia. (rys. 8)


	Tylko dla specjalisty: (rys. 9)
	W rzadkich przypadkach drzwiczki automatycznego ekspresu do kawy mogą się zakleszczyć wskutek odkształcenia mebla, w którym zabudowane jest urządzenie. Drzwiczki urządzenia można regulować. W tym celu należy odpowiednio ustawić dolne i gó...
	Odpowiednio obracając śruby (V) ustawić głębokość drzwiczek.
	Zdjąć dolny i górny amortyzator z zawiasów. Odpowiednio obracając śruby (W) ustawić nachylenie i pozycję poziomą drzwiczek.
	Założyć amortyzatory na zawiasy.
	Demontaż urządzenia
	1. Odkręcić wszystkie śruby.
	2. Lekko wyciągnąć urządzenie.
	3. Odłączyć sieciową wtyczkę od gniazda.
	4. Wyciągnąć urządzenie do końca z szafki.

	Dane techniczne
	õ Інструкція з монтажу
	Правильний монтаж
	Використовуйте прилад лише всередині приміщень при кімнатній температурі на висоті не вище 2000 м над рівнем моря.
	Захистіть прилад від морозу, інакше його буде пошкоджено.

	Правила техніки безпеки
	Обов’язково прочитайте вказівки з техніки безпеки в інструкції з експлуатації та виконуйте їх.
	Уважно прочитайте інструкцію та збережіть її. Лише технічно правильне вбудовування відповідно до інструкції з монтажу гарантує безпек...
	Незакріплені меблі слід прикріпити до стіни за допомогою стандартного кутика.

	Небезпека ураження струмом!
	■ Прилад дозволяється вмикати в розетку й експлуатувати лише відповідно до даних, зазначених на заводській табличці. При пошкодженні к...
	Існує небезпека ураження електричним струмом!
	■ Використовуйте тільки у тому випадку, якщо кабель живлення і прилад не мають жодних пошкоджень. У разі несправності негайно витягніть...

	Існує небезпека ураження електричним струмом!
	■ Щоб уникнути небезпеки, ремонт приладу лише в нашому сервісному центрі.

	Існує небезпека ураження електричним струмом!
	■ Ніколи не занурюйте прилад або шнур у воду.


	Небезпека впливу магнітних полів!
	Даний прилад містить постійний магніт, що може впливати на роботу електронних імплантатів, як-от кардіостимулятори чи дозатори інсулін...

	Комплект поставки
	В інструкції з монтажу описано різні моделі з різною комплектацією та відмінностями в процесі монтажу.

	Підготовка меблів для вбудовування
	Слід подбати про належне вентилювання приладу. Для цього зніміть задню стінку меблів або зробіть виріз розміром 500 x 400 мм. Між стіною та п...
	Захистіть прилад від морозу, інакше він буде пошкоджений.

	Підготовка до монтажу
	1. Вийміть усі деталі з упаковки та перевірте їх на наявність пошкоджень, що могли бути завдані під час транспортування.Пошкоджені прила...

	2. Зверніть увагу на монтажні габарити, що залежать від варіанта монтажу.
	3. Розташуйте монтажний кутик (c) згідно з показаними на ілюстрації розмірами та прикріпіть двома кріпильними гвинтами (e). Монтажний кути...
	Вбудовування приладу
	1. Установіть вимикач живлення (U) в положення [Û]. (мал. 2)


	2. Щільно під’єднайте кабель живлення до приладу (кабель має відчутно зафіксуватися) (мал. 3). Для приєднання дещо підняти прилад на шафі. ...
	Вказівка

	3. До упору засуньте прилад у шафу. Перевірте, чи прилад розміщений по центру. За потреби вирівняйте прилад. Для цього слід дещо витягти пр...
	4. Відчиніть дверцята приладу. Вийміть піддон для крапель (Y). Потягніть кришку (X), розташовану зліва внизу, праворуч уперед і зніміть її. В...

	5. Лише для приладу CMP 250: (мал. 6a)
	6. Установіть кришку (X) і зафіксуйте її за допомогою обох чорних кріпильних гвинтів (g). (мал. 7)
	7. Установіть на місце піддон (Y) і шухляду для приладдя (Z) та зачиніть дверцята приладу. (мал. 8)



	Лише для фахівця: (мал. 9)
	У поодиноких випадках через перекошування меблів дверцята вбудовуваної кавомашини можуть заїдати. Дверцята можна регулювати. Для цьог...
	Обертаючи гвинти (V), відрегулюйте глибину дверцят.
	Зніміть амортизатори верхньої й нижньої завіс. Обертаючи гвинти (W), відрегулюйте кут нахилу й горизонтальне положення дверцят.
	Установіть амортизатори завіс на місце.
	Демонтаж приладу
	1. Відпустіть усі гвинти.
	2. Трохи витягніть прилад.
	3. Витягніть штепсельну вилку з розетки.
	4. Повністю витягніть прилад з шафи.

	Технічні характеристики
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